
 

รายงานสรุปการเสวนา  



หลักการและเหตุผล 

 ดวยพันธกิจใหมของศูนยสารสนเทศประเทศไทยและประชาคมอาเซียน  สํานักงานวิทยทรัพยากร 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ในการเปนสะพานเชื่อมคนกับความรู  ศูนยสารสนเทศประเทศไทยและประชาคม 

อาเซียน จึงไดปรับเปลี่ยนบทบาทเชิงกลยุทธของตนเองใหเปนมากกวาหองสมุดท่ีเนนการจัดเก็บตัวเลม ขยาย

ไปสูการเปน Knowledge  Tank เพ่ิมบทบาทการเปนผูใหบริการวิชาการ โดยเปนตัวกลางเชื่อมตอความรูท้ัง

ภายในและภายนอกประชาคมจุฬาฯ ชวยกระจายความรูและขอมูลสารสนเทศใหเขาถึงไดงายข้ึน รวมถึงสราง

พันธมิตรภายในจุฬาฯและภายนอก เพ่ือความรวมมือในการเผยแพรขอมูลวิชาการ และทรัพยากรสารสนเทศ

ไปสูประชาคมจุฬาฯ ตลอดจนสังคมภายนอก  

 ศูนยสารสนเทศประเทศไทยและประชาคมอาเซียน จึงรวมกับ  ศูนยเอเชียใตศึกษา สถาบันเอเชีย

ศึกษา และศูนยอินเดียศึกษาแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย จัดงานเสวนาหัวขอ อินเดียโพนทะเล: ตัวตน 

ความหมายและบานเกิด ณ หองประชุมชั้น 7 สํานักงานวิทยทรัพยากร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในวันศุกรท่ี 

8 กุมภาพันธ พ.ศ.2562 เวลา 13.00 – 16.30 น. โดยมุงนําเสนอผลการศึกษาเก่ียวกับ Indian Diasporic 

Communities in Southeast Asia and UK  ซ่ึงไดรับการตีพิมพเปนหนังสือเรื่อง Mapping Migration : 

Culture and Identity in The Indian Diasporas of Southeast Asia and the UK สํานักพิมพ 

Cambridge Scholar Publishing ป 2018 และคณะผูวิจัยไดมอบหนังสือเลมนี้ใหกับมุมจุฬาฯ ภารัตคดีสถาน

เรียบรอยแลว  ในระหวางการศึกษาคนควา ศูนยเอเชียใตศึกษาฯ พบวา สํานักงานวิทยทรัพยากรมีหนังสือหา

ยากเก่ียวกับชาวอินเดียโพนทะเล ซ่ึงควรแนะนําใหเปนท่ีรูจักแก นิสิตนักศึกษา คณาจารย นักวิจัย และผูสนใจ

ไดใชประโยชนดวย 

 

วัตถุประสงค 

(1) เพ่ือเปนสะพานเชื่อมโยงเผยแพรความรูเก่ียวกับประชาคมอาเซียนและภูมิภาคท่ีเก่ียวของจาก

ผูเชี่ยวชาญ ไปสูประชาคมจุฬาฯ และบุคคลท่ัวไป 

(2) เพ่ือสงเสริมบทบาทการเปน  Knowledge Tank  ดานไทย-อาเซียนพลัส  สงเสริมการใชงาน

ทรัพยากรสารสนเทศและองคความรูจากผูเชี่ยวชาญภายในประชาคมจุฬาฯ ใหเกิดประโยชนสูงสุดตอ

สาธารณะ 

(3) เพ่ือสรางความรวมมือกับพันธมิตรเครือขายตาง ๆ ท่ีเก่ียวของกับประชาคมอาเซียน/ อาเซียนพลัส  

ท้ังภายในและภายนอกจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

 



เอกสารประกอบการเสวนา  

ดาวนโหลดเอกสารไดท่ี https://www.car.chula.ac.th/upload/Indian-Diaspora-Seminar-booklet.pdf  

 

ชมคลิปงานเสวนา ดาวนโหลดไฟลเอกสารเผยแพร และชมประมวลภาพกิจกรรมยอนหลังไดท่ี 

Facebook : Thailand and ASEAN Information Center  -TAIC

https://www.car.chula.ac.th/upload/Indian-Diaspora-Seminar-booklet.pdf


กําหนดการ และส่ือประขาสัมพันธ  

 

 

 

 

 

 

 



สรุปประเด็นสําคัญจากการเสวนา  

 

 

เม่ือวันศุกรท่ี 8 กุมภาพันธ พ.ศ.2562 เวลา 13.00 – 16.30 น. สํานักงานวิทยทรัพยากร โดยศูนย

สารสนเทศประเทศไทยและประชาคมอาเซียน รวมกับ ศูนยเอเชียใตศึกษา สถาบันเอเชียศึกษา และศูนย

อินเดียศึกษาแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย จัดงานเสวนาหัวขอ อินเดียโพนทะเล: ตัวตน ความหมายและ

บานเกิด ณ หองประชุมชั้น 7 สํานักงานวิทยทรัพยากร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ซ่ึงไดรับความสนใจอยางลน

หลาม การเสวนาครั้งนี้ถายทอดกรณีศึกษาวิถีชีวิตบนพ้ืนท่ีพหุวัฒนธรรม ของลูกหลานรุนท่ี 3 – 5 ของชุมชน

ชาวอินเดียโพนทะเลท้ังในประเทศไทยและตางประเทศไดอยางสนุกสนาน รวมท้ังนําเสนอประเด็นการศึกษาท่ี

ตีพิมพไวหนังสือ “Mapping Migration: Culture and Identity in The Indian Diasporas of Southeast 

Asia and the UK" (พ.ศ. 2561)  และหนังสือหายาก “Our Parsi friends by C.A. Kincaid”(พ.ศ. 2472) 

โดยมีประเด็นนาขบคิดเก่ียวกับการสรางและผสมผสานอัตลักษณตัวตนบนบานเกิดแหงใหม และการรับมือกับ

ทัศนคติ “ความเปนอ่ืน”บนพ้ืนท่ีพหุวัฒนธรรมเพ่ืออยูรวมกันอยางสันติ  



“ความเขมขนของความเปนไทย เกิดจากการผสมผสานทางวัฒนธรรม การกีดกันคนอ่ืน ๆ ออกจากสังคมไทย

จึงเปนสิ่งท่ีทําไดยาก” 

ผศ.ดร.จิรยุทธ สินธุพันธุ รองผูอํานวยการสถาบันเอเชียศึกษา ไดเปด

ประเด็นเรื่องการอพยพยายถ่ินของอินเดียโพนทะเลจาก The Greater India 

เขาสูประเทศไทยในชวงกอนและหลังเกิดการแบงแยกดินแดนจนกลายมาเปน

อินเดียและปากีสถาน และโยงเขาสูประเด็น Mapping migration โดยระบุวา

ชาติพันธุนั้นเปนสิ่งสมมติข้ึนมาเพราะพรมแดนของประเทศท่ีนํามาใชแบงแยก

เชื้อชาติก็เปนสิ่งสมมติข้ึนมาและมีการเปลี่ยนแปลงตลอดเชนกัน   

 

“เราจะรูจักตัวตนของตนเองมากข้ึนเม่ืออยูในสังคมอ่ืน [...] เราเรียนรูความ

เปนอินเดียจาก physical identity ตอนอยูในบานเกิด แตรูจัก cultural 

identity ของความเปนไทยตอนอยูขางนอก” “เขาบอกเราวา You are 

Indian but not Indian-Indian” 

ดร.ซิมม่ี อุปรา ผู เ ช่ียวชาญวัฒนธรรมอินเดียโพนทะเล  กลาวถึง 

ปรากฎการณ Lost diasporas ของทายาทรุนท่ี 3,4 ของชาวอินเดียโพน

ทะเลในจังหวัดเชียงใหมรวมถึงครอบครัวตนเอง อันเนื่องมาจากขาดสายสัมพันธกับแผนดินเกิดของบรรพบุรุษ 

จนไปสูความพยายามศึกษารากเหงาของบรรพบุรุษ และพบวา วัฒนธรรมแบบอินเดียท่ียังฝงอยูในครอบครัว

ชาวอินเดียโพนทะเลสวนใหญเปนวัฒนธรรมแบบชาวบาน (folk culture) ซ่ึงอาจแตกตางจากวัฒนธรรมของ

แผนดินใหญ สังเกตไดจากภาษาท่ีใชในการจดบันทึก อาหารการกิน ธรรมเนียมปฏิบัติในครอบครัว อีกท้ัง

ชี้ใหเห็นวา อัตลักษณ (Identity) ทางวัฒนธรรมของคนประกอบดวยลักษณะทางชาติพันธุ (physical 

identity) และการหลอหลอมทางสังคม (cultural identity) มีความซับซอน (Multiplex) และ

เปล่ียนแปลงไดตลอดเวลา(Multiflex) ตามอิทธิพลกระแสสังคมและสภาพการณทางการเมือง คนๆหนึ่ง

จึงสามารถมีอัตลักษณไดมากกวาหนึ่ง โดยยกตัวอยางประสบการณตรงของตนเองท่ีเติบโตบนพ้ืนท่ีพหุ

วัฒนธรรม มีธรรมเนียมปฏิบัติในครอบครัวตามแบบประเพณีไทย มีความเชื่อเรื่องผีปูผียาตามแบบชาวเหนือ 

และประกอบพิธีทางศาสนาท้ังแบบ พุทธ ซิกซ ฮินดู นอกจากนั้นผูบรรยายไดขยายความดวยประสบการณตรง

จากความเห็นคนอินเดียท่ีมีตอผูบรรยายวา “You’re Indian but not Indian-Indian!” เพราะผูบรรยายมี

รูปรางลักษณะ(physical identity) แบบชาวอินเดียแตมีวิธีคิดซ่ึงถูกหลอหลอมดวยวัฒนธรรมแบบไทย 

(cultural identity)  

 



“ผมรูสึกเปนคนนอกในบานเกิดตัวเองอยูตลอด” 

คุณนาวิน ลาวัลยชัยกุล ศิลปนชาวไทยเชื้อสายอินเดียเจาของรางวัลศิลปาธร : 

สาขาทัศนศิลป ประจําป 2554 อธิบายความรูสึกเปนคนนอกและความเปนอ่ืน

ในสังคม พรอมเลาประสบการณการนําเอาศิลปะมาเปนเครื่องมือในการสราง

ความสัมพันธระหวางคนนอกกับคนสวนใหญในสังคม เชน การลอของเพ่ือน

รวมหองสมัยเรียนวาเปน “แขก” และแกลงแหยใหเขากินหมูดวยภาพจําท่ีวา

แขกคือคนมุสลิม เรื่องท้ังหมดนี้เปนสวนหนึ่งท่ีทําใหผูบรรยายถึงความรูสึก 

“ความเปนอ่ืน” รวมไปถึงประสบการณการท่ีครอบครัวเปลี่ยนนามสกุลแบบ

อินเดียใหเปนแบบไทยอันเนื่องมาจากการรณรงคใหมีการเปลี่ยนชื่อสกุลของรัฐบาลไทยเพ่ือสามารถคาขายใน

ไทยไดงายข้ึน แถมยังเพ่ิมเติมความรูชวนขําขันอีกวาครอบครัวใสคําวา “กุล” ตอทายนามสกุลเพ่ือใหดูเปนชื่อ

สกุลไทยมากข้ึน คุณนาวินยกตัวอยาง งานศิลปะท่ีถายทอดอัตลักษณทางวัฒนธรรมของตนเอง รวมถึงโปร

เจคต “Navin Party” ตามหาคนชื่อนาวินท่ีมีอยูแทบทุกภาษาท่ัวโลกแมจะมีวิธีเขียนท่ีตางกัน แตก็มีรากเหงา

เดียวกัน  การใชศิลปะสรางความสัมพันธใหตนเองและคนอ่ืนๆ ในสังคมบานเกิดและในประเทศอ่ืน เพ่ือให

ตนเองและอัตลักษณของตนไดรับการยอมรับจากคนในสังคมท่ีมีอัตลักษณแตกตางกันอีกดวย 

 

 

 

“คนท่ีนูน [อินเดีย] เรียกผมวา Thailandi” 

“...เพ่ือนโทรมาจากอินเดียเราก็คุยภาษาฮินดีกับเขา แท็กซ่ีก็เขาไมคอยรูสึกอะไร 

เขาก็คิดวาหนาตาแบบนี้ก็คงคุยอะไรแบบนี้อยูแลว ... เสรจ็แลวก็มีเพ่ือนชาว

เหนือโทรมาก็คุย [พูดคําเมือง] สักพักก็เห็นแท็กซ่ีเริ่มขมวดค้ิวแลวมอง  

แท็กซ่ีถาม “สรุปคุณเปนชาติไหน” ผมตอบวา “เรื่องมันยาว” ”  

ผศ.สุรัตน  โหราชัยกุล ผู อํานวยการศูนย อินเดียศึกษาแหงจุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย ไดแบงปนประสบการณการรับมือกับความหลากหลายและซับซอนของอัตลักษณทางชาติ

พันธุและวัฒนธรรมของคนอินเดียโพนทะเลในสังคมไทยวาใหสรางความสุขจากส่ิงพบเจอ เพ่ือใหตนดํารง

อยูในสังคมในฐานะของ Indian diasporas ของสังคมได และกลาวถึงการไมเห็นความสําคัญของรากเหงาใน

รุนลูกหลานของอินเดียโพนทะเล วาเปนผลมาจากความเหินกับรากเหงาดั้งเดิมของตนเองและความ 

“กลายเปนอ่ืน” อันเนื่องมาจากอิทธิพลของสังคมไทยท่ีพวกเขาเกิดและเติบโตข้ึนโดยยกตัวอยางมรดกทาง

ศาสนาและวัฒนธรรมท่ีไมมีความเปนอินเดียท่ีแทจริงหลงเหลืออยูเลยดังพบไดจากวัดแขกในสีลม  ผศ.สุรัตน

ไดเนนย้ําถึงประเด็นการรูจักตัวตนของตนเองมากข้ึนจากการไปอยูในสังคมอ่ืนดวยเรื่องเลาจากประสบการณ

ตรงวา “คนท่ีนูน [อินเดีย] เรียกผมวา Thailandi” พรอมกับยกตัวอยางอ่ืนๆ เชน คนขับรถแท็กซ่ีท่ีแสดงความ

สงสัยและตั้งคําถามตอเชื้อชาติท่ีแทจริงของผูบรรยายท่ีอัตลักษณภายนอกเปนคนตางชาติและพูดภาษาฮินดี



และอังกฤษ แตสามารถ “อูกําเมือง”และพูดไทยไดอยางชัดเจน รวมไปถึงการแสดงความคิดเห็นของคนท่ัวไป

ในสังคมไทยตอสําเนียงภาษาไทยของผูบรรยายวา “หนาตาแบบนี้ไมนาจะพูดภาษาไทยไดชัด” หรือ “คุณเปน

คนตางชาติท่ีพูดภาษาไทยไดชัดมาก” ท้ังนี้ ผศ.สุรัตนไดอธิบายถึงความพยายามในการทําให Indian 

diaspora studies เกิดข้ึนและมีการศึกษาท่ีหลากหลายในประเทศไทยใหได โดยกลาวถึงการบันทึกขอมูลและ

ศึกษาประวัติความเปนมาของคนอินเดียโพนทะเลท่ีอยูท่ัวประเทศไทยวาควรไดรับความสนใจมากกวาท่ีเปนอยู   

ผศ.สุรัตนไดสรุปถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรมของอินเดียโพนทะเลวา “วัฒนธรรมไมเคยมีพรมแดน”  

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

 

Credit:  

ศิริพร คํายาด    สรุปเน้ือหาการเสวนา  

นริญา จันทรกลับ   ประมวลผลการสํารวจความพึงพอใจผูเขารวมกิจกรรมและประมวลภาพกิจกรรม  

พีรสันต ลําตน  สแกนหนังสือหายาก  

พิมพนภา อมฤตวรชัย บรรณาธิการ   

 



ประมวลภาพกิจกรรม  

 

 

 

 

 

 

 



สถิติและผลการสํารวจความพึงพอใจผูเขารวมกิจกรรม  

ผลการประเมินแบงออกเปน 3 สวน คือ ขอมูลท่ัวไปของผูตอบแบบสอบถาม ความพึงพอใจของ

ผูรวมงานเสวนาฯ และความคิดเห็นเพ่ิมเติมของผูรวมเสวนา 

 งานเสวนา “อินเดียโพนทะเล ตัวตน ความหมาย และบานเกิด” จัดข้ึนในวันศุกรท่ี 8 กุมภาพันธ พ.ศ.

2562 โดยมีผูรวมงานเสวนาฯ จํานวน 186 คน จากจํานวนผูลงทะเบียน 144 คน และมีผูตอบแบบสอบถาม

จํานวน 56 คน (คิดเปนรอยละ 30) ผูรวมงานสวนใหญเปนนักเรียน นิสิต นักศึกษา นักวิชาการ นักวิจัย 

คณาจารย สื่อมวล และบุคคลท่ัวไป เชน นิสิตคณะอักษรศาสตร นิเทศศาสตร คณะวิศวกรรมศาสตร 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ มหาวิทยาลัยเชียงใหม ศูนยภารตะศึกษา 

มหาวิทยาลัยมหิดล สํานักขาวไทยพีบีเอส สํานักขาวTNN TV เปนตน คะแนนความพึงพอใจในการจัดงาน

เสวนาฯ เฉลี่ย 4.46 อยูในระดับดีมาก 

  

  

 



 

คณะผูจัดงาน 

ศูนยสารสนเทศประเทศไทยและประชาคมอาเซียน 

สํานักงานวิทยทรัพยากร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 

ทีมประสานงานหลัก จัดทําสื่อประชาสัมพันธและเอกสารแจก  

กชกร สัจภาพพิชิต   วิชสรา  อินทรัตน 

ทีมจัดเตรียมสถานท่ี งานตอนรับและจัดเลี้ยง  

นริญา จันทรกลับ ศิริพร คํายาด  พีรสันต ลําตน   

สุธิดา สวัสดิ์นที  ธํารงค มะลิออง  นิพา แซอ่ึง 

ทีมงานเบื้องหลัง: ดูแลการบริการทรัพยากรสารสนเทศ ณ หองอาน 

รุงฤดี นิลวิเชียร  วิภา จารีวงศไพบูลย อนุรักษ ม่ังมี 

กํากับและบริหารโครงการ  

ฐิตยารัตน อินทวงศ   พิมพนภา อมฤตวรชัย วราวรรณ วีรวรวงศ 
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ประชาสัมพันธ ถายทอด Livestreaming    

2. ขอบคุณฝายบริหาร  ท่ีชวยจัดเตรียมสถานท่ี และบัตรผานประตู  รวมถึงสงทีมชางและแมบานชวยดูแลความ

เรียบรอยและอํานวยความสะดวกตางๆ 

 

   _____________________________________________________________________ 


